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KaHOUOamKa QilonoSiMHUX HAYK,

doyenmra kaghedpu meopii ma npaxmuKu nepekiady 3 aHeaiiucbKoi MOgu
3anopizvroeo HayionanbHo20 YHigepcumemy

Y cTaTTi npoaHanizoBaHo TpaHcdopMaLii nepeknagaubKkoi AiSnbHOCTI B yMOBaXx rnobanbHoi LMpoBisaLii Ta CTpiMKol
iMnnemMeHTauii CMCTEM MaLUMHHOIO nepeknagy M anroputmiB LUTYYHOrO IHTENeKTy B NiHrBiCTUYHY npakTuky. Ocobnuey
yBary npugineHo cdpepi aygiosizyansHoro nepeknagy (ABI1) — ranysi, wo TpaguuinHo 6a3yeTbcs Ha BUCOKOMY PiBHi JliHI-
BOKYNbTYPHOI afanTadii, TBOpYilii iHTepnpeTaLii Ta rmnbokoMy MOBHOMY WyTTi nepeknagada. KoHctatoBaHo, Lo nonpu
NOLIMPEHyY aBTOMAaTM3aLit0 NPOLECIB, NUTAHHSA KOTHITUBHOI €eKTUBHOCTI TEXHOMO I Ta iIXHbOro BNMMBY Ha XYOOXHbO-
€CTETWNYHY SAKICTb KIHLEBOro MeAianpoayKTy 3anmvLlaoTbCs NpegMeToM HayKoBUX AWCKYCIN.

[HocnimxeHo cneundiky Ta pe3ynsTaTBHICTL 3aCTOCYBaHHSA aBTOMaTn3oBaHuX TexHomorin y cermeHTi ABI Ha maTte-
piani GpuTaHcbkoro ictopuyHoro Tenecepiany Peaky Blinders, Sknin BUPI3HSETbLCS CKNAAHICTIO COLLONIHMBICTUYHOMO KOH-
TekcTy. MeTolo po3Biaku € NPOBEAEHHS KOMMapaTUBHOIO aHanisy pesynsraTiB yHKLIOHYBaHHS CUCTEM MALLUMHHOTO nepe-
knagy Ta npodpecinHMX nepeknaais yKpaiHCbKOK MOBOK AN Bepudikalii nparMaTuyHOro NoTeHuiany KOXHOro niaxogy.
IxepenbHy 6a3y OOCMiMKEHHS CTAHOBMSATL NPOMECinHi Bepcii ykpaiHCbKoro nepeknagy y cdopmarax Garatoroniocoro
3akagpoBoro 03ByyeHHs (cTyaii «Ctpyrauka» Ta «Uikasa lgesa») i cybtutpis (nnatdopma Netflix), a Takox macvem gaHux,
reHepoBaHi Google Translate Ta Cy4yacHUMU reHepaTMBHUMU MOAENAMM LITYYHOrO iHTenekTy — ChatGPT 3.5, Gemini 2.0
Flash ta Microsoft Copilot (Ha 6a3i GPT-4).

MeTogonoriyHy 0CHOBY po6OTM CTAHOBNSATL NOPIBHSAMbHUIN Ta KOHTEKCTYaNbHO-ANCKYPCUBHUIA aHari3, CNpsIMOBaHi Ha
BU3HAYEHHS CUCTEMHUX PO3BIKHOCTEN MK NPOECIHUM Ta anropuTmi3oBaHnM nepeknagamu. OUiHIOBaHHSA 34iiCHIOBa-
nocs 3a AeTEPMIHOBaHNMM KPUTEPISIMU: NIHMBICTUYHA afeKBATHICTb, CTUNICTUYHA NPUPOZHICTb, MWOWHA KynbTYpHOI agan-
Tauii Ta TOYHICTb penpoaykuii nparmaTuyHoro edpekTy opuriHany. OTpumMaHi pesynsraTv 3acBigunnu, LWo aBTOMaTU30BaHi
TEXHOMOriT AEMOHCTPYIOTb NPUNHATHWUI PiBEHb SKOCTI NPW ONpaLioBaHHi rpamaTUyHO Ta NparMaTuyHO HerWTparnbHUX diano-
riB, NpoTe BUSIBMNAOTb CYTTEBY HECMPOMOXHICTb Y BMNAAKaX, KO MOBIEHHS repoiB HacuveHe MeTadhopurKoLo, igiomaTu-
KO0, aproTnamamMm Ta cneumgidyHumy KynsTypHUMI peanisMu. Y Takux koHTekcTtax cuctemu LI nepeBaxHo BAaoTbCcs Ao
OykBaniamy, O PyNHYeE LiNiCHICTb XyA0XHBOro 06pasy nepcoHaxa Ta BUKPUBIMIOE KOHLENTYarnbHE HaBaHTaXeHHS pennik.

3pobneHo BUCHOBOK, LLIO CTpaTeriyHo ehekTMBHE 3aCTOCYBAHHSA iIHCTPYMEHTIB LUTYYHOrO iHTENEKTY y cdpepi MynsTu-
MELINHOIO KOHTEHTY MOXIMBE nule 3a yMOBW NPOdeCinHOro noctpedaryBaHHs kBanicikoBaHuM daxiBuem, 3gaTHUM
3a6e3ne4nT NiHrBOKYNLTYPHY PEneBaHTHICTb TeKCTy. [lepcnekTUBHUM HanpsMoM noganblivMx AOCMiAKeHb BU3HAYEHO
po3pobneHHs ribpuaHuX iHTENEKTyanbHNX Mogenen B3aemogii nioguHm Ta W1 gnsa ontumisauii nepeknagaupkoro npouecy
6e3 BTpaTV SAKOCTI XyOAOXKHBOIO CKMagHuKa.

KniovoBi cnoBa: aygioBisyanbHuii nepeknag, WTYYHUA iHTENEKT, MalMHHWIA Nepeknag, nocTpeaaryBaHHs, MiHrBo-
KynbTypHa aganTauisl, nparMaTtuyHa afeKkBaTHICTb, COLONIHMBICTUYHMI KOHTEKCT, KOMMNapaTUBHWUI aHanis.
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The article analyzes the transformations of translation activities in the context of global digitalization and the rapid
implementation of machine translation systems and artificial intelligence algorithms into linguistic practice. Special atten-
tion is paid to the field of audiovisual translation (AVT) — a domain traditionally based on a high level of linguocultural
adaptation, creative interpretation, and a translator’s profound linguistic intuition. It is stated that despite the widespread
automation of processes, the issues of the cognitive efficiency of technologies and their impact on the artistic and aesthetic
quality of the final media product remain a subject of scientific debate.

The study explores the specifics and effectiveness of using automated technologies in the AVT segment, based on the
material of the British historical television series Peaky Blinders, which is characterized by the complexity of its sociolin-
guistic context. The aim of the research is to conduct a comparative analysis of the performance of machine translation
systems and professional Ukrainian translations to verify the pragmatic potential of each approach. The source base of the
study consists of professional Ukrainian translation versions in the formats of multivoice voiceover (studios “Struharshka”
and “Tsikava ldeia”) and subtitles (Netflix platform), as well as data sets generated by Google Translate and modern gen-
erative artificial intelligence models — ChatGPT 3.5, Gemini 2.0 Flash, and Microsoft Copilot (based on GPT-4).

The methodological framework of the work comprises comparative and contextual-discursive analysis aimed at deter-
mining systemic discrepancies between professional and algorithmic translations. The evaluation was carried out accord-
ing to determined criteria: linguistic adequacy, stylistic naturalness, depth of cultural adaptation, and accuracy in repro-
ducing the pragmatic effect of the original. The results obtained indicate that automated technologies demonstrate an
acceptable level of quality when processing grammatically and pragmatically neutral dialogues; however, they reveal a
significant inability to handle cases where the characters’ speech is saturated with metaphors, idioms, argotisms, and spe-
cific cultural realities. In such contexts, Al systems predominantly resort to literal translation, which destroys the integrity of
the character’s artistic image and distorts the conceptual load of the utterances.

It is concluded that the strategically effective use of artificial intelligence tools in the field of multimedia content is pos-
sible only under the condition of professional post-editing by a qualified specialist capable of ensuring the linguocultural
relevance of the text. The development of hybrid intelligent models of human-Al interaction is identified as a promising
direction for further research to optimize the translation process without losing the quality of the artistic component.

Key words: audiovisual translation, Artificial Intelligence, machine translation, post-editing, linguocultural adaptation,
pragmatic adequacy, sociolinguistic context, comparative analysis.

IMocranoBka mnpoOaeMu. I[HTECHCHMBHA [WHA- Binrak, HarajbpHOK MMOCTaE MOTpeda B KOMILICK-
MiKka pO3BUTKY IM(POBHX TEXHOJIOTiH, 30KpeMa  CHOMY JIHIBICTHYHOMY aHaji3i MOTEHIliady cydac-
IHTeTpamiss HeWPOMEPEKEBUX CHUCTEM MAIIMHHOTO  HHX IHTEJICKTYaJIbHHX CHUCTEM Yy KOHTEKCTI BiITBO-
nepekiany (MII) Ta reHepaTuBHUX Mozenel IUTY4-  peHHS crenu@iky aynioBi3yalbHOTO TUCKYPCY.

Horo iHtenekry (LII) y JIHrBICTUYHY HpaKkTHKY, AKTyanbHICTh MOPIBHSUIBHOTO BUBYEHHS PE3YJib-
3yMOBIIO€ (yHIaMEHTaJbHY TpaHC(OpPMALiI0 apXi-  TaTiB aBTOMaTW30BaHOTO Ta mpodeciiiHoro mepe-
TEKTOHIKM TepeKIafanbkoi misiabHOCTi. HallOimbmr — kiIafiB y TEOPETHYHOMY Ta TMPHUKIAJHOMY aclieK-
penbedHO I 3MIHHM TPOCTEXKYIOTHCS B CErMEHTI  TaX 3yMOBJCHA HEOOXITHICTIO pPO3B’SA3aHHS HU3KH
aymioBizyanpHOTO Tepeknany (ABII), ne excrioneH- — 3aBmaHb: 1) THIOIOri3aifisi MOBHHX SIBHIL, IO CTa-
LiaJbHE 3POCTaHHS OOCSTiB MYIBTHMEAIHHOTO KOH-  HOBJATh HAHOUIBINY CKIAJHICTh JUIS KOTHITUBHHX
TEHTy IUKTy€ HEOOXigHICTh iHTeHCH]ikauii BUpoO-  amroputmiB MII; 2) Bepudikariist piBHs pesieBAHTHO-
HHYHX NIPOIIECIB, 30KpeMa ONEepaTUBHOIO CTBOPEHHSI  CTi aBTOMATH30BaHUX BEPCiil NEpeKiIaay B pealbHUX
CyOTUTpIB Ta 3aKaJ[pOBOrO O3BYyuYeHHs (BOHCOBEpYy).  yMoBax (YHKI[IOHYBaHHS MeaialpocTopy; 3) Hay-
Ilonpu axTHBHY IMIUIEMEHTAL}0 aBTOMAaTU30BAaHUX  KOBE OOIPYHTYBaHHS METOIUKH IOCTpeNaryBaHHS
pimeHs y mpodeciiiHuii OUCKypce, HUTaHHS IXHBOI K 0OOB’SI3KOBOTO eTamy 3a0e3MedeHHsI JTIHMBOKYJIb-
parMaTH4Hol eeKTUBHOCTI Ta Bepudikamii AKOCTi  TypHOI aJeKBaTHOCTI; 4) KOHIIENTyai3allis cTpare-
OTPUMaHOIo IpoyKTy B Mexax ABII samumaerscs  riif onTumizanii cHHepriiHOI B3aeMoil epekianaya

MPEeAMETOM HayKOBOI MOJIEMIKH. ta II. MixaucuumiiHapHuid XapakTep 3a3Ha4eHOi

LenTpanpHa npobiema JOCTiIKEHHS 3yMOBIIeHa — mpoOJieMd BHM3HA4ae il 3HAYYLIICTh IS IOJANb-
cnen]ikoio ayaioBi3yalbHOTO TEKCTY SK MOJICEMi-  [IOr0 PO3BUTKY TEOpIii MepeKiany, BAOCKOHAICHHS
OTHYHOTO KOHCTPYKTY, LII0 XapaKTepusyeThcs Buco-  mertomoinorii ABIT Ta ¢opMmyBaHHS iHHOBAaIIHUX

KOKO IIUTBHICTIO KYJIBTYPHO-MapKOBaHHMX OJHMHUII, MiAXOMIB 10 MpOQeciiiHOl MArOTOBKH TepeKiiaiadiB
1110MaTHYHICTIO, COLIOJIHTBICTUYHOIO BapiaTWB- Y HMU(POBY CMOXY.

HICTIO Ta IparMaTu4HOI0 HaBaHTaKeHicTio. Ha3Bawi AHaJgi3 ocTaHHIX JociailkeHb i my0Jika-
€JIEMEHTH, 10 CTAHOBIIATH OCHOBY XYHIOXKHbOI €KC- niii. IIporaroMm ocCTaHHIX IECATHIITH TEOPETHUHE
Ipecii, 4acTO BUABJISIFOTHCS PE3UCTEHTHUMH JI0 lIT0-  OCMUCIICHHS Ta MPaKTUYHA IMIUIEMEHTAIlis aBTO-

PHUTMI30BaHOrO OINpalioBaHHA. HecnpoMOXHICTE ~ MaTH30BaHMX TEXHOJIOTIH Yy MEPEeKIaJaIbKy Taxy3b
cucteM IIII anexBaTHO JeKOAyBaTH IMIUIIIMTHI  mepeOyBaroTh y (OKYCi yBaru HayKoBOI CITUJIBHOTH.
CMHCJIHM Ta KyJABTYPHI KOAW NMPHU3BOAUTH N0 siBUINa  DyHIaMEHTAIbHHI BHECOK Y BUBUCHHS T€HE3UCY Ta
CEMaHTHYHOI eHTpOmil: nedopMamii CTHIICTHYHOT  (QYHKIIIOHATBHMX TMPHHIUINB CHCTEM MAIIHHHOTO
LTICHOCTI, BTpaTu KOMIi4HOro edekry ta HiBemo-  mepexiany (MII) nanexutrs Hutchins & Somers,
BaHHs MOBJICHHEBOI iHIWBiAyami3alii NEpCOHAXIB.  SKI KOHIENTYyaNi3yBalld €Tamd eBOIIOIIl Ta TeX-
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HiYHi 3acaau ranysi [1]. PerpocnekTuBHuil aHai3
cra"oBienHs MII Ta mopdomoriuna xapakrepuc-
THKa CYJacCHHUX CHCTEM TaKoXK MPECTaBIICH] y mparli
O. XopomuryH [2]. [loganbii HayKkoB1 pO3BiIKK aKIEH-
TYIOTh Ha 3HA4yIIOCTi Mpo¢eciiiHO ompanboBaHUX
KOPIIYCiB TEKCTIiB sIK 0a3uCy AJisl HABYaHHS aJITOPUT-
MiB MII [3], meranizyroTs GyHKIIOHAIEHUHA MMOTEH-
mian HepoMepekeBUX Moxenei [4], a Tako)K BU3Ha-
YaroTh JIHIBICTUYHE [TOCTPEIaryBaHHsI SIK KJIIOUOBUN
IHCTpyMEHT BepHdikalii Ta KOpPEeKIii CHCTeMHUX
MOMMWJIOK aBTOMaTH30BaHOTO Mepekiany [5].

Crenugiyamii MmaacT JIOCHIHKCHb MPUCBIYCHO
aymioBizyansHOMY rniepexnany (ABII), skuii BucyBae
YKOPCTKiI BUMOTH IO JIAKOHIYHOCTi, CHHXPOHI3aIlii Ta
JHTBOKYJABTYpHOI ananTamii. Cucremarusariisi ctpa-
Teriil CyOTUTPYBaHHS IPYHTOBHO BHKJIaZeHa B pOOOTi
Diaz Cintas & Remael [6]. [TutanHs BinTBOpeHHS
aBTOPCHKOT KapTHHU CBITYy 3acobamu IyONsbKy Ta
cyoTuTpiB aHam3yroTh 0. Bemmkopona i . TopoHnii
[7], Tomi six M. bepexna ta K. JlozoBcbka ¢okycy-
I0TBCS Ha pu3HKax Jedopmarliii iTioCTHIIO aBTOpa
B aymioMmexaiambHOMy mpoctopi [8; 9]. IIpoGnema
iHTerpamii nmocrpegaryBaHHs B KOHTEKCT TOCIYT i3
JIoKautizamii MeIianpoayKTy BHCBITIICHA y Iparisix
O. bonmapenka ta K. bonmapenxo [10].

Ilorpu HasiBHI HampauroBaHHS, MUTAHHSA BHKO-
puctaras MII y cermenti ABII 3anumaerbes Heno-
CTaTHLO po3pobneHuM. Y poborax O’Brien [5] ta
Rossi & Carré [4] kOHCTaTyeThCs CTiliKa TEHJICH-
s JI0 aBTOMaru3allii Mpouecy MepeKiaay, MmpoTe
aBTOPH 3ayBaXKyIOTb HA KPUTHYHMX OOMEXKEHHSIX
CHCTEM Y BIATBOPEHHI NpParMaTHYHHUX Ta KyJIbTYp-
HuX jgomiHaHT. [locmimkenHs edekruBHOCTI MII
y CyOTHTpYBaHHI CBiI4aTh: MOMPH 3POCTAaHHS Tpa-
MaTHYHOI TOYHOCTi, aBTOMAaTH30BaHI BepcCil 4acTo
BTPavarOTh CTUIICTUYHY aBTeHTUYIHICTb, HIBETIOIOTh
MOBJICHHEBY 1HIIMBIIyai3allito IepCcoOHaXiB Ta irHO-
pyroTh HeBepOanbHi KoHOTamii [11; 12]. BogHouac
Karakanta Busnauae MII sk ocHOBHHMII &paiiBep
TEXHOJIOTIYHOTO nepeBopoty B ABII, mo akTuBHO
MacCIITa0yeThCS TOCTAYaJIbHUKAMK JIIHTBICTUYHUX
mocayr [13, ¢. 89].

HoBiTHi TexHONOTIYHI iTepallii, 30kpeMa Hel-
POHHMI MAaIIMHHUI [epeKkial, JIeMOHCTPYIOTbH
BHIIUI PIBEHb aJallTUBHOCTI J0 KPCAaTUBHUX THIIIB
TekctiB [14]. TlepcriekTMBHUM HampsMOM BBa-
KaeTbCsl TEpeKia], YCHOro MoBJIeHHs (speech-
to-speech), moO BpaxoBye aKyCTHUHY CIEIUDIKY
memiarekcty [13]. Po3BuTOK Bifeo-kepoBaHOTO Ta
MYJIBTHMOJANIBHOTO NepeKiany, KUl 0a3yeTbcs Ha
IHTErpOBaHOMY aHalli3i BepOaJIbHUX 1 HeBepOAIbHUX
KaHaJIB, JOKOPIHHO 3MIHIOE TIPOIIEC aBTOMATHYHOTO
CyOTUTpYBaHHSI, aJKe Mae (QyHKIIii aBTOPO3MITKH Ta
KanpoBoi cermenTartii [13].
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Tpancdopmariss TexHOJOTIYHOTO JaHMIIA(TY
CIpUYMHSIE Teperisy npodeciiHuX poreit: Tpa-
JMUIliiHa AeQiHIlisS «HIepekianay» Jenadi JacTiie
3aMIiNIyE€ThCS  TOHATTAMH  IIOCTPEAaKTOp»  abo
«rokamizarop» [10, c. 216; 15, c. 2]. Y oMy KOH-
TekcTi Lozano Harosomrye Ha MpiopUTETHOCTI CHHEP-
riil TEeXHIYHUX HABUYOK 1 <JTIOJICHKOTO YMHHHKA»
JUTSE  KOMIICHcallii oOMexeHoi KpearmBHOCTI MII
[15, c. 7]. Alfaify posrnspae 11 sik amOiBaneHTHE
SBUIIIE — BOJHOYAC BHUKIMK 1 3aci0 IIiABHUILEHHS
nponayktuBHOCTI [16, ¢. 17]. KoHmermnist «opieHTO-
BAaHOTO Ha JIOAWHY miacwieHHs» (human-centered
augmentation), 3amponoHoBana Orrego-Carmona,
aKIICHTY€ Ha TOCWICHHI JIIOJCHKOI areHTUBHOCTI
yepe3 LI mpu 30epexeHH] eTHYHUX CTaHAApTiB Ta
axocTi [17, c. 12]. IIpoTe KpUTHYHUM 3aJUIIA€THCS
pusuk «ramonuHamii» 1111 Ta coTBOpeHHS CEHCIB
yepes nediluT KOHTeKCTyanbHIX JaHuX [16, c. 23].

OTxe, MONPH KiNbKICHE 3pOCTaHHS ITyOJiKalii,
BIIUyTHUM € Ae(]ilUT KOMIUIEKCHHX KOMIIapaTHB-
HUX PO3BIJIOK, 110 MOEAHYIOTH aHaIli3 MPogeciitHOro
IyOIspKy, cyOTUTpiB Ta TeHeparuBHUX Mozenei 111
3okpema, Opakye TOCHiKEeHb, TPUCBIICHUX BIITBO-
PEHHIO i7TIOMaTHKH, TPH CIIiB Ta COIIOJIEKTIB Y cepi-
ajax i3 BUPA3HUM JIOKAJIILHUM 3a0apBIICHHSM, SK-OT
Peaky Blinders [18].

IMocranoBka 3aBaanHsA. MeTOO JOCIiIKEHHS
€ KOMIUIEKCHa BepuiKallis JiHTBONPAarMaTHYHOTO
MOTEHIialy CydYacHUX IHTENEeKTyalbHUX CHCTEM
MepeKagy B MeXKax aymioBi3yallbHOTO IHCKYPCY.
JocmimpkeHHs crpsMOBaHE Ha BHUSBICHHS OOMe-
JKCHb aBTOMAaTH30BaHUX TEXHOJOTIH Ta igeHTU(iKa-
IO KaTeropiii MOBHHMX OJWHUIlb, MPH BiITBOPCHHI
SKUX HehpoMepekeBi Ta reHepatusHi III-monemi
JIEMOHCTPYIOTh HAWHIKYI TOKAa3HWKH aJIeKBaTHO-
CTi y 3icTaBiieHHI 3 podeciiHOI0 NepeKIaaabKo0
MPAKTHKOIO.

Peaurizarist okpeciieHOi MeTH niepenoavae po3B’si-
3aHHS TaKWX HAyKOBHX 3aBlaHb: 1) 3MIHCHHUTH
BHOIPKY Ta THITOJIOTI3aIlif0 JIIHTBICTUIHUX OIUHHUIID
i BUIIEHOT TIepeKIIaiallbKoi CKIIaTHOCTI Ha MaTepi-
ami OputaHcbkoro Tenecepiany Peaky Blinders [18],
MUGEPEHITIIOIYH  JTIaeKTHI,  COIIOJIIHIBICTHYHI,
JHTBOKYJBTYPHI Ta 00pa3Hi CKJIQAHUKU iJI0CTHITIO
MEepPCOHaXiB; 2) TPOBECTH KOMITAPATHBHUN aHa-
73 YKpaiHCBKUX BEpPCI IMepeKiary, TeHepOBaHHX
Cy4aCHHMH aBTOMaTH30BaHUMU cuctemamu (Google
Translate, ChatGPT, Copilot), Ta eTalOHHUX TPO-
¢eciiiHUX 3pa3KiB, PENpe3eHTOBAaHHX Y (opmaTax
0araTtoroocoro 3akaJpoBOro O3ByYeHHs (CTymil
«Crpyrauka», «llikaBa Imes») Ta cyOTUTpyBaHHS
(mmardopma  Netflix); 3) 3OIUCHUTH OIIHIOBaHHS
piBHSL JIIHTBICTHYHOI aJeKBaTHOCTI, CTHJIICTUYHOI
MPUPOIHOCTI Ta MPArMaTUYHOI PEIEBAHTHOCTI aBTO-
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MaTH30BaHUX TEPeKaiB, 0a3ylouuch Ha KpUTe-
pifiX TOYHOCTI BiATBOPEHHS IMIUTIIUTHUX CMHCIIB
Ta 30epekeHHs MParMaTUIHOTO €(eKTy OpHTIHATY;
4) BU3HAYUTH Ta CHUCTEMaTH3yBaTH (pyHKI[IOHAJIBHI
OOMEKEeHHSI HeHpoMepeXeBUX MoneNned y mpoueci
BIITBOPEHHS CKJAQJHUX CEMaHTHYHHX CTPYKTYp:
TPOMIB, TPH CIIiB, IiaJEKTU3MIB, COIIOJIEKTIB Ta CIie-
nuigHEX peatii, Mo MapKylTh KyJIBTypHY iIeH-
TUYHICTh MEIIaTeKCTYy.

Bukiax ocHOBHOro marepiajiy. AHami3 emii-
pUYHOTO MaTepially [OO3BOJIMB BCTaHOBHTH, IO
JIOMIHYFOUOO KaTeropi€ero MepeKiaanbKux JaeBiarlii
€ CEMaHTHYHI 3CYBH, SIKi 1eHOPMYIOTh ICHOTATHUBHUI
Ta KOHOTATMBHUI 3MICT BUXIJHHMX BHCIJIOBJIIOBaHb.
3HauYHUN MacUB IOMUJIOK 3yMOBJIEHUN BUCOKOIO KOT-
HITUBHOK) CKJIQJIHICTIO PENpOMYyKIlii aHTIIOMOBHUX
TPOMIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta OOMEXEHICTIO CTpa-
Teril IXHBOT JIIHTBOKYJILTYPHOI alanTariii.

ExcTpamonsmiss muxX TPYIHOIIIB MPOCTEXKYETHCS
Ha mpukiani perutiku Tomaca IllenGi: Whiskey's
good proofing water. Tells you who's real and who
isn't [18]. Y Bepcii TBopuoi crinbHOTH «CTpyradka»
(«Bicki — Halikparia Boja. 3MUBA€E BCI MACKU») CIIO-
CTEpIracThcsl CEeMaHTHYHE YCKJIQJAHEHHS uepe3 Heo-
JTHO3HAYHY IHTEPIPETAIII0 MEPIIoi MPeIUKATHBHOL
gacTUHU. MeTtadopuzamis Ta mepcoHidikais opu-
riHary TyT TpaHC(OpPMOBaHI y MOABIHHY MeTadopy.
BapianT crynii «llikaBa Ines» («Bicki — rapHa Bozaa
JUISL TIPOSIBKH. [OBOPHUTH XTO YECHUMN, a XTO Hi»)
JEMOHCTpPY€E BHUINWN CTYIIHb €KBIBaJIEHTHOCTI, 30e-
piraroum MeXaHi3M BHUXiTHOI MeTadopH Ta aHTPO-
noMopdHi pucu y apyriid wactuHi Qpazu. Odirmiitai
cyotutpu Bin Netflix penpe3eHTYyIOTb HaHOUIbII
nparMaTHYHoO 30aaHcoBaHy Mopenb: «Bicki pos-
CTaBJIsIE BCE MO CBOIX Micusx. BoHo kaxke TOOI, XTO
CIIPaBXKHIH, a XTO — Hi»; e TepeKiIaa MOBHOIIIHHO
TPAHCIIOE K IMIUTIIATHAN MATEKCT, TaK i KOMYyHiKa-
TUBHY iHTEHIIiI0 Cy0’ €KTa MOBJICHHSI.

CucremMn MallIMHHOTO Nepekiany (3okpema Google
Translate) y 1pboMy BUIIaJIKy HIBEIIOIOTH MeTadopry-
HUI CKJIQJHUK, CIPHYHHSIOYH 3MiCTOBE BUKPHUBIICHHSI:
«Bicki € xopormioro cTiifkoro Bomoro. Posmosinae, XTo
CIIpaBXHiK, a XTo Hi». Taka MOMHIIKA € LTIOCTPAIIIEI0
CHCTEMHOI HECHPOMOXKHOCTI TPAAULIHHUX aJIrOpUT-
MiB MIl no audepenuiaunii mepeHOCHHX 3HAYEHb.
Haromicth MOBHI Mopneni HOBOro mokojiHHs (LLMs:
Gemini, ChatGPT 3.5, Copilof) poaeMOHCTpyBalu
3MIATHICTH JIO aJeKBAaTHOTO JEKOMyBaHHS MeTadopmd-
HOTO 3MICTY, 3allpONOHYBAaBIIM CTHIICTHYHO pelie-
BaHTHI BimnoBigHukw: «Bicki — 4ygoBa / xopomia
nepeBipka» / «Bicki — raphuii cmoci® mepesiputu
moauHy». lle miaTBepmKye HasBHICTH y Cy4acHHX
LLMs KOTHITHBHOTO TOTEHI[iAly 1O CEMAaHTUYHOI
TeHepaTizallii Ta KOHTEKCTYaabHOI AeTTH(POBKH.
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CrJIaHIM acTeKTOM 3aJMINAEThCS BiNTBOPEHHS
KanaMOypiB, 3aCHOBAaHHUX Ha MOJIiceMii, 30KpeMa JIeK-
cemu belt (cTpiuka HaOO1B / peMinn): He boasts about
a stack of Lewis machine guns and enough belts of
ammunition to hold up God's trousers [18]. Y Bapi-
anTi «Ctpyraukm» («BuxBansBcs, 0 3 TIE€0 TOPOIO
KyJneMmeTiB MOkHa 1 BoroBi 3a mikipy cama 3amuTi»)
3a(ikcoBaHO paaMKaJIbHY 3MiHY OOpa3HOi cHCTeMHU
Ta BTpary I'pH CIIiB, 10 JIMILIE YAaCTKOBO KOMIICHCY-
€TBbCS 3aJy4CHHSIM ETHOMapKOBaHOTO (hpaszeolo-
rismy. Ilepexnan «llikaBoi Inei» («Bin BuxBamsBcs
mapriero aBromariB JIpoica Ta cTidpKOMa marpo-
HaMH, IO BUCTa4alio O i Ha peMiHb bory») 30epi-
ra€ KJIOUoBHH 00pa3, MpPOTE€ CTBOPIOE CTUIIICTHYHO
HETPUPOAHY KOHCTPYKIiI0 B YKPaiHCBHKi MOBI.
Bepcist Netflix («BiH BUXBaJsIEThCSI KYIIOIO KyJieMe-
TiB JIpfoica i TakoIO KUIBKICTIO CTPiYOK Ha0OIB, M0
MOXKHa 3B’s3aTH CBeTp bory») pylHye IOTidHUMA
3B’S30K 13 JIEKCEMOIO frousers, IO MPHU3BOAUTH 1O
BUHHKHEHHS] CEMAaHTUYHO HEY3TOJKEHOT0 00pasy.

Tpaauuitinuit MI1, monpu 30epekeHHs 3arajibHOT
(axromnorii, HECIIPOMOXXHUI BIATBOPUTH JIOTIKO-Ce-
MaHTHIHHUH Tiepexin y ApyTid dactuHi dpasu: «BiH
BHUXBAIIETHCS KyNorw KynemeriB JIproica Ta mocrar-
HBOIO KIUTBKICTIO MATpPOHiB, MO0 yTpUMATH IUTaHU
Boray». Pesynbraru LLMs y 11iil JoKallii BUSBUIKUCS
mudepenuiioBanumu. Tak, ChatGPT npunycTuBcs
CEMaHTHYHOI TIOMHJIKH, BHKOPHCTABIIU «CTOCH»
IUTSL TIepeKIany stack. Yci Mozmei Ha TOYaTKOBOMY
eTari Baajucs 10 OyKBaji3My MpH nepeknaai ¢ppazu
to hold up Gods trousers. Jlumie micns momarko-
Boro 3amuty LlII-momeni 3reHepyBaiM KpeaTHBHI
pIllIEHHs, 110 BiJMOBIIalOTh BUMOTaM XYIOXKHBOTO
MEePeKIaay: «...BUXBAJSETHCA... TOPOIO HADOIB, 10
xo4d bora 030poroii / 3amacom HaOOiB, M0 HUMH X0Y
TUTAHETY O0B’ DKM / KIIBKICTIO HA0O01B, 1[0 BUCTAYIIIO
0 030poiTH HEOECHE BOTHCTBOY.

OxkpeMoi yBaru 3acilyroBy€ pernpoyKilisi Kajam-
OypiB, MOOYyIOBaHUX Ha OOCLEHHIN YM 3HIKCHIH
JIEeKCHUII:

— If1 get amedal, [will have your initials engraved
on the backside.

— Huh, my initials on your backside. Thats quite
an image [18].

V¥ Bepcii «Ctpyraukn» BimOynacs moBHa HeHTpa-
Ji3alis TyMOPHCTUYHOTO e(DeKTy Ta BTpara IpH CIiB:

«— SIxmo s ¥ oTpuMar Menanb, TO Ha Hil Oyzde
BUKapOOBaHE TBOE 1M’ 5.

— 0, Meganpka 3 MOIM iM’siM. Mae OyTH KpacuBoy.

Crynis «llikaBa Ines» ta miardopma Netflix npo-
JIEMOHCTpPYBaJIM BHIY IparMaTudHy TOYHICTH, 30e-
pirmm xamamOyp. ['eHeparuBHI Mozelni y OibIIOCTI
BUTAJKIB YCIIITHO PENpOAYKYyBaIHA TPy CIiB, X04a
Copilot poaeMOHCTPYBaB Ail0 €TUYHUX (PIIBTPIB,



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

3aMIHUBIIM aJIO3il0 Ha aHATOMIYHI OCOONMBOCTI
HEUTPaATHHOIO JIEKCEMOIO. AHAIOTIYHO Y MalTHHHUX
cyorutrpax Google Translate XKoHCTaTyeMo BTpary
IpOHIYHOTO MiATEKCTY, HEKOPEKTHUH BUOIp €KBiBa-
aeHta s backside Ta moOpyILIEHHS TpaMaTHYHUX
HOPM:

«— SIK110 5 OTpHUMal0 Menab, 1 BUTPaBipyIO Balli
IHIIIaI Ha 3BOPOTI.

— Xa, Mol iHimianu Ha TBOiM cmuHi. Lle mocuth
rapHuid 00paz».

Baxxnusum ckmagakom ABIT € 30epexeHHs MOB-
JICHHEBOI XapaKTePUCTHKH TEPCOHAXKIB, sika B OpH-
riHaim (QopMyeThcs depe3 OaratoejIeMeHTHE IO€-
HaHHS CTHJIICTHYHO MapkoBaHOi jekceM [19, c. 12].
30KkpemMa, ETHOMAapKOBaHI iHBEKTUBU BUKOHYIOThH
¢yHKIiI0 comiomHrBicTuuHoi AerepMiHamii: We re
not scared of fucking Eyeties anymore... We're not
scared of fucking wops! [18]. «llikaBa Ines» Bma-
€TBCS IO eB(eMizallii, JTUIIe YJaCTKOBO TPAHCITIOIOUH
rpyOuii perictp, Toxi sk Netflix mpomoHye GinbII exc-
MIPECUBHUIA Ta TOUHUH BapiaHT («Mu OinbIe He 60i-
MOCS KJISITHX 1TalbANIOK... Mu He 6oiMocs OicoBux
MaKapOHHUKIB!»).

Tpanuuirinuit MI1 3anuirae taki jgekcemu 0e3
niepexnany («Mmu Oinbitie He 60iMOCS KIATUX AHTI...
Mu He 60iMocs KIIATHX BomiB!»). Gemini ta ChatGPT
BiJITBOPIOIOTH OOCIIEHHI €NeMEHTH («KISATHX MakKa-
POHHHKIB... CpaHUX ITANbALIOK»), Tomi sik Copilot
YHHUKA€ MOTCHIIWHO JAUCKPUMIHAIMHOTO KOHTEHTY,
IO € XapaKTepHUM sl BOYIOBaHUX E€THYHHX MPO-
TOKOJTIB MOJIEJT.

HafiBummii piBeHbp mTepeKiIaianbkoi CKIaf-
HOCTI CTaHOBJIATD 110JIEKTH, SIK-OT MOBIEHHs Andi
CosioMOHCa, 10 HACHYCHE JiaJICKTU3MaMHU, XKapro-
HOM Ta capka3MoM: Also, that you believe that you
are powerful enough to summon up Jews of a very
particular standing up to gentile wilderness wherein
you live... [18]. Ilpodeciiini mepeknamavi, MOMpU
HEMHHYYi CIpPOILEHHSA, JOCATAl0Th MparMaTHyHOl
a/ICKBaTHOCTi,  BIATBOPIOIOYHM  CJIOBOCIIONYYECHHS
gentile wilderness sx «rnymunay. Google Translate
BHKOPHCTOBYE HAIMIipHHH OyKBai3M — «HE €BpEii-
ceka myctensn»), ChatGPT — TpaHCKpnOOBaHUI Bif-
MOBITHUK «T€HTHIILCHKUAN.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH [IOCJiAKeHHs.
[IpoBenene nociiKEHHs A€ MiACTABU IS KOMII-
JIEKCHOTO y3arajibHeHHsl crieludika BiATBOpEHHS
JIEKCUKO-CTHJTICTUIHNX JOMIHAHT CyYacHOTO KiHO-
TUCKYpcy B acmekti nudpoBoi TpaHchopmariii

ramy3i. Haif0inpI perpe3eHTaTHBHAM TUIACTOM IS
aHami3y BHSBWIMCS CEMaHTHYHI Ta MparMaTu4Hi
JeBiaii, 110 BUHUKAIOTh MPH MepekiIaii TPoneiaHuX
€JICMCHTIB, KajaamOypiB Ta JIaJIeKTHUX OJUHUIb.
Haii6inpm npoOiieMHHM BHSBISIETBCS  Aemmdpy-
BaHHS IMIUTIITUTHUX 3HAYCHB, 1[0 TTOTPEOyE BUCOKOTO
PiBHS JTIHTBOKPaiHO3HABYOT KOMIIETEHIIIi Ta (POHOBHUX
3HaHb. [Ipodeciiini nepexnanu (Ax y ¢popmari Boiico-
BEpY, TaK i CyOTUTPiB) AEMOHCTPYIOTh BapiaTUBHICTh
CTpaTerii afanTailii Ta BUCOKUN PiBEHb 30€peIKCHHS
BHX1JHOT iHTEHITT aBTOpa. 30KpemMa, cyoTuTpu Netflix
3aCBIMYYIOTh SIKICHY 00pOOKY TEKCTY, X04a i He I103-
OaBlleHI TOOAMHOKUX CEMAaHTUYHHX JedopMariii
NpY TIepeKIIazi MONIiCEMIYHUX JIEKCEM Ta BY3bKOCIIE-
IUQIYHUX KYJIBTYPHHUX ao3ii.

Tpaguuitinuii mamuHauid  nepeknan  (Google
Translate) BusBiAe (QyHKIIOHATHEHY OOMEXCHICTH
MpH  PENpPONyKIil MeTapOpHKH, ETHOMAapKOBaHOI
JEKCUKH Ta 3aco0iB KOMIYHOTO, IO YacTo IpH-
3BOAUTH /0 YTBOPEHHS aJOTi3MiB Ta MOPYIIEHHS
rpaMaTHYHUX HOPM MOBH Iepekiany. Haromicte
MOBHI MojeJii HoBoro mokojinHs (LLMs) 3a Oara-
ThMa TIOKa3HUKAM{ TIE€PEBEPLIYIOTh CTAaHIAPTHI
cucremu MII, mpomnoHylouM JiHIBOKpEaTuBHI Ta
NparMaTuvyHO pesieBaHTHi pimeHHs. Brim pesynbra-
TUBHICTh LLM CyTT€BO HneTepMiHOBaHa SKICTIO Ta
KIJIBKICTIO 3aITUTiB, a B CKIIQJIHUX JIIHIBOKYJIETYPHUX
KOHTEKCTaxX MOJEN BCE € BUABIIOTH TEHIECHIIIO
o OykBamizMmy. 3aransHor0 npoomemoro III-cucrem
3aIIMIIAETHCS (PparMeHTapHICTh Ta HEMOCIITOBHICTh
Opyd  BIATBOPEHHI MOBJICHHEBOI XapaKTEPUCTUKU
MEPCOHAXIB.

[lepcnieKTHBU MOJANBIINX HAYKOBUX DPO3BIIOK
BOAUaIOTHCS ¥ TPOBEACHHI PO3MIUPEHOTO KOMIIapa-
TUBHOTO aHaJli3y MEepeKNIaiB, BHUKOHAHUX TMpode-
CiOHaJIaMH, aMaTOpChKUMHU CHiTbHOTaMHu ((aHrcad)
Ta BEJIMKAMH MOBHUMH Moznensmu. Lle mo3Bonuth
3aiicHUTH BepU(IKOBaHE KiJIBKICHE OI[IHFOBAHHS
MOXHOOK 33 PO3TaayKEHOI TUIIOIOTIE (CeMaHTHY-
HUH, IparMaTudHui, CTHIICTHIHUN Ta KYJIETYPOJIO-
rivanii piBHi). OKpeMUM BEKTOPOM JTOCITIHKEHb Ma€
CTaTy BUBYCHHS BIUIMBY YTOYHIOBAJILHUX 3aIllUTIB HA
apantuBHi MoxunBocti LI, IpiopureTHrM 3aBaan-
HSIM 3aJIUIIAETHCS aHali3 BIATBOPEHHsI HECTaHIAPT-
HOTO MOBJIEHHS (1aJIEKTiB, COIIOJEKTIB), IO CIPH-
STHME TINOIIOMY PO3yMiHHIO pojii mpodeciitaoro
nepekiazadya K MeaiaTopa CMUCIIB y MpoLeci KOH-
CTPYIOBaHHs XyIOKHBOTO 00pa3y B pELENITUBHOMY
MPOCTOPi HUTLOBOI KYJABTYPH.
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